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1.	 Prepare la puerta y el cuadro para recibir el pivote y el cerrador, 
segun las plantillas en las páginas 2 y 3. Instale el pivote y el 
cerrador.

2.	 Debe ahora colgar la puerta en los pivotes. Refiérase a la hoja 
de instalación del pivote para más detalles.

3.	 Coloque el brazo al eje del cerrador con el tornillo de brazo. 
Apretando los tornillo.

cuidado
El brazo del cerrador está bajo fuerte presión 
para regresar. Téngalo firmamente durante la 
etapa siguiente.

4.	 Abra la puerta a 45°. Jale el brazo hasta la puerta y deslice 
el hursillo de rodillo abajo del agujero del brazo. Coloque el 
hursillo en el brazo con la ranura en sentido transversal como 
se muestra en la FIG.3. Gire el tornillo de ajuste lo suficiente 
para retener el hursillo de rodillo, pero no apriete del todo. Deje 
la puerta cerrarse, y con el brazo horizontal, apirete el perno 
de la grapa del brazo (a la extremidad del eje del brazo) con la 
llave hexagonal incluida.

5.	 Debe centrar con el cuadro la puerta cerrada. Si no, abra 
parcialmente la puerta y, con un desarmador, gire el hursillo de 
rodillo más o menos un octavo de vuelta. (Quízas deberá sacar 
un poco el tornillo de ajuste). Repita si es necesario, hasta que 
sea centrada tal como se necesita. Cuando esté bien, apriete 
seguramente el tornillo de ajuste del brazo. (Cuando las puertas 
están emparejadas, hay que ajustar las dos hasta que se 
igualen). Abra la puerta, deslice el amortiguador en el riel hasta 
por lo menos 6 pulgadas del extremo. Deje cerrar la puerta para 
que se coloque el amortiguador automaticamente.

Información para mantener abierto

LIGHT HOLD-OPEN FORCE
FUERZA  LIGERA  PARA 
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Series 6030
Instrucciones de Adjuste

AJUSTE: (Ver el diagrama)

RESISTENCIA

APERTURA

VELOCIDAD
DE TRABA

GIRO PRINCIPAL
DE PUERTA

MANO IZQUIERDA

VELOCIDAD
DE TRABA

RESISTENCIA

APERTURA

GIRO PRINCIPAL
DE PUERTA

MANO DERECHA

1.	 Para ajustar la velocidad del arco principal: Hay un tornillo de 
ajuste del arco principal para los dos arcos de la puerta. Si 
se debe ajustar, gire el tornillo en el sentido de las agujas del 
reloj para bajar el giro principal de la puerta. Para acelerar el 
giro principal, gire el tornillo en el sentido contrario al de las 
manecillas del reloj. El tiempo de cerradura normal, a partir de 
una posición de apertura de 90° es de 5 a 7 segundos, dividido 
igualmente entre la velocidad del giro principal y la velocidad 
de traba. Utilice la llave hexagonal incluida.

2.	 Hay dos tornillos de ajuste para ajustar la velocidad de traba. 
Refiérase al diagrama para identificar la mano del giro, y utilice 
el tornillo marcado LH (mano izquierda) o RH (mano derecha). 
Si se debe ajustar, gire el tornillo apropiado del sentido de las 
agujas del reloj para retardar la traba. Para acelerar la traba, 
gire el tornillo en el sentido contrario al de las manecillas del 
reloj.

3.	 Para ajustar la intensidad de resistencia de apertura hay un 
tornillo de ajuste para los dos giros de la puerta. Ajústelo 
con la más ligera resistencia lo que retardará la velocidad de 
apertura de la puerta durante los pocos últimos grados de 
apertura.

CUIDADO
No ajuste abruptamente una resistencia, ni 
espere a que el cerrador actúe como tope de 
puerta. Para aumentar la resistencia, gire el 
tornillo en el sentido de las agujas del reloj. 
Para disminuir la resistencia, gire el tornillo en 
el sentido contrario al de las manecillas del 
reloj.

VELOCIDAD PRINCIPAL

VELOCIDAD DE
TRABA MANO
IZQUIERDA

RESISTENCIA

VELOCIDAD DE
TRABA MANO DERECHA

advertencia
UNA INSTALACIÓN O UN AJUSTE INCORRECTORS 

PUEDEN RESULTAR EN DAÑO PERSONAL O 
MATERIAL. SIGA BIEN TODAS LAS INSTRUCCIONES.

Ajuste de la fuerza de cierre

Se entrega el cerrador con potencia mínima de cierre, y se puede 
aumentar individualmente la potencia de cada giro. Para ajustar, 
utilice el tornillo de ajuste del resorte correspondiente a la mano 
del giro en el diagrama de ajuste. Para aumentar, gire el tornillo 
en el sentido de las manecillas del reloj. Ajuste máximo es de 36 
revoluciones.

TABLA DE TAMAÑOS
Anchura máxima de las puertas No. de catálogo 

del cerradorExterior Interior
--------------- 38” (965 mm) 6033

36” (900 mm) 48” (1220 mm) 6034
42” (1065 mm) 54” (1370 mm) 6035

Nota: Especifíe el próximo cerrador más elevado donde hay 
fuerte corrientes de aire.


